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Ledelsespåtegning
Statement by management on the annual report

Bestyrelsen og direktionen har dags dato be-
handlet og godkendt årsrapporten for regn-
skabsåret 1. april 2020 - 31. marts 2021 for
IHFOOD A/S.

The supervisory and executive boards have
today discussed and approved the annual
report of IHFOOD A/S for the financial year 1
April 2020 - 31 March 2021.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse
med årsregnskabsloven.

The annual report is prepared in accordance
with the Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver
et retvisende billede af selskabets aktiver, pas-
siver og finansielle stilling pr. 31. marts 2021
og resultatet af selskabets aktiviteter for regn-
skabsåret 1. april 2020 - 31. marts 2021.

In our opinion, the financial statements give a
true and fair view of the company's financial
position at 31 March 2021 and of the results of
the company's operations for the financial year
1 April 2020 - 31 March 2021.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores op-
fattelse en retvisende redegørelse for de for-
hold, beretningen omhandler.

In our opinion, management's review includes
a fair review of the matters dealt with in the
management's review.

Årsrapporten indstilles til generalforsamling-
ens godkendelse.

Management recommends that the annual
report should be approved by the company in
general meeting.

København, den 1. juni 2021
Copenhagen, 1 June 2021

Direktion
Executive board

Tue Mørck

Bestyrelse
Supervisory board

Hans Jørgen Steenberg
Formand
Chairman

Anton Christinus Janssen Hans Morten Raaschou-Jensen
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Til kapitalejerne i IHFOOD A/S To the shareholders of IHFOOD A/S

Konklusion Opinion

Vi har revideret årsregnskabet for IHFOOD
A/S for regnskabsåret 1. april 2020 - 31. marts
2021, der omfatter anvendt regnskabspraksis,
resultatopgørelse, balance, egenkapitalopgørel-
se og noter. Årsregnskabet udarbejdes efter
årsregnskabsloven.

We have audited the financial statements of
IHFOOD A/S for the financial year 1 April
2020 - 31 March 2021, which comprise a
summary of significant accounting policies,
income statement, balance sheet, statement of
changes in equity and notes. The financial
statements are prepared under the Danish
Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver
et retvisende billede af selskabets aktiver,
passiver og finansielle stilling pr. 31. marts
2021 samt af resultatet af selskabets aktiviteter
for regnskabsåret 1. april 2020 - 31. marts
2021 i overensstemmelse med årsregnskabs-
loven.

In our opinion, the financial statements give a
true and fair view of the company's financial
position at 31 March 2021 and of the results of
the company's operations for the financial year
1 April 2020 - 31 March 2021 in accordance
with the Danish Financial Statements Act.

Grundlag for konklusion Basis for Opinion

Vi har udført vores revision i overensstemmel-
se med internationale standarder om revision
og de yderligere krav, der er gældende i Dan-
mark. Vores ansvar ifølge disse standarder og
krav er nærmere beskrevet i revisionspåtegn-
ingens afsnit “Revisors ansvar for revisionen
af årsregnskabet“. Vi er uafhængige af
selskabet i overensstemmelse med internatio-
nale etiske regler for revisorer (IESBA’s Etis-
ke regler) og de yderligere krav, der er gælden-
de i Danmark, ligesom vi har opfyldt vores ø-
vrige etiske forpligtelser i henhold til disse
regler og krav. Det er vores opfattelse, at det
opnåede revisionsbevis er tilstrækkeligt og eg-
net som grundlag for vores konklusion.

We conducted our audit in accordance with
International Standards on Auditing (ISAs)
and the additional requirements applicable in
Denmark. Our responsibilities under those
standards and requirements are further
described in the “Auditor's responsibilities for
the audit of the financial statements” section of
our report. We are independent of the company
in accordance with the International Ethics
Standards Board for Accountants' Code of
Ethics for Professional Accountants (IESBA
Code) and the additional requirements
applicable in Denmark, and we have fulfilled
our other ethical responsibilities in accordance
with these requirements. We believe that the
audit evidence we have obtained is sufficient
and appropriate to provide a basis for our
opinion.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management's responsibilities for the
financial statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et
årsregnskab, der giver et retvisende billede i
overensstemmelse med årsregnskabsloven.
Ledelsen har endvidere ansvaret for den inter-
ne kontrol, som ledelsen anser for nødvendig
for at udarbejde et årsregnskab uden væsentlig
fejlinformation, uanset om denne skyldes be-
svigelser eller fejl.

Management is responsible for the preparation
of financial statements, that give a true and fair
view in accordance with the Danish Financial
Statements Act and for such internal control as
management determines is necessary to enable
the preparation of the financial statements that
are free from material misstatement, whether
due to fraud or error.

Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledelsen
ansvarlig for at vurdere selskabets evne til at
fortsætte driften, at oplyse om forhold vedrør-
ende fortsat drift, hvor dette er relevant, samt
at udarbejde årsregnskabet på grundlag af
regnskabsprincippet om fortsat drift, med-
mindre ledelsen enten har til hensigt at likvide-
re selskabet, indstille driften eller ikke har and-
et realistisk alternativ end at gøre dette.

In preparing the financial statements,
management is responsible for assessing the
company's ability to continue as a going
concern, disclosing, as applicable, matters
related to going concern and using the going
concern basis of accounting in preparing the
financial statements unless management either
intends to liquidate the company or to cease
operations, or has no realistic alternative but to
do so.

Revisors ansvar for revisionen af
årsregnskabet

Auditor's responsibilities for the audit of
the financial statements

Vores mål er at opnå høj grad af sikkerhed for,
om årsregnskabet som helhed er uden væsent-
lig fejlinformation, uanset om denne skyldes
besvigelser eller fejl, og at afgive en revisi-
onspåtegning med en konklusion. Høj grad af
sikkerhed er et højt niveau af sikkerhed, men
er ikke en garanti for, at en revision, der udfø-
res i overensstemmelse med internationale
standarder om revision og de yderligere krav,
der er gældende i Danmark, altid vil afdække
væsentlig fejlinformation, når sådan findes.
Fejlinformationer kan opstå som følge af be-
svigelser eller fejl og kan betragtes som væ-
sentlige, hvis det med rimelighed kan forven-
tes, at de enkeltvis eller samlet har indflydelse
på de økonomiske beslutninger, som regn-
skabsbrugerne træffer på grundlag af årsregn-
skabet.

Our objectives are to obtain reasonable
assurance about whether the financial
statements as a whole are free from material
misstatement, whether due to fraud or error,
and to issue an auditor's report that includes
our opinion. Reasonable assurance is a high
level of assurance, but is not a guarantee that
an audit conducted in accordance with ISAs
and the additional requirements applicable in
Denmark will always detect a material
misstatement when it exists. Misstatements
can arise from fraud or error and are
considered material if, individually or in the
aggregate, they could reasonably be expected
to influence the economic decisions of users
taken on the basis of these financial
statements.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Som led i en revision, der udføres i overens-
stemmelse med internationale standarder om
revision og de yderligere krav, der er gældende
i Danmark, foretager vi faglige vurderinger og
opretholder professionel skepsis under revisi-
onen. Herudover:

As part of an audit conducted in accordance
with ISAs and the additional requirements
applicable in Denmark, we exercise
professional judgement and maintain
professional scepticism throughout the audit.
We also:

 Identificerer og vurderer vi risikoen for væ-
sentlig fejlinformation i årsregnskabet, uan-
set om denne skyldes besvigelser eller fejl,
udformer og udfører revisionshandlinger
som reaktion på disse risici samt opnår revi-
sionsbevis, der er tilstrækkeligt og egnet til
at danne grundlag for vores konklusion. Ri-
sikoen for ikke at opdage væsentlig fejlin-
formation forårsaget af besvigelser er højere
end ved væsentlig fejlinformation forårsag-
et af fejl, idet besvigelser kan omfatte sam-
mensværgelser, dokumentfalsk, bevidste
udeladelser, vildledning eller tilsidesættelse
af intern kontrol.

 Identify and assess the risks of material
misstatement of the financial statements,
whether due to fraud or error, design and
perform audit procedures responsive to
those risks, and obtain audit evidence that is
sufficient and appropriate to provide a basis
for our opinion. The risk of not detecting a
material misstatement resulting from fraud
is higher than for one resulting from error
as fraud may involve collusion, forgery,
intentional omissions, misrepresentations,
or the override of internal control.

 Opnår vi forståelse af den interne kontrol
med relevans for revisionen for at kunne
udforme revisionshandlinger, der er passen-
de efter omstændighederne, men ikke for at
kunne udtrykke en konklusion om effektivi-
teten af selskabets interne kontrol.

 Obtain an understanding of internal control
relevant to the audit in order to design audit
procedures that are appropriate in the
circumstances, but not for the purpose of
expressing an opinion on the effectiveness
of the company's internal control.

 Tager vi stilling til, om den regnskabsprak-
sis, som er anvendt af ledelsen, er passende,
samt om de regnskabsmæssige skøn og til-
knyttede oplysninger, som ledelsen har ud-
arbejdet, er rimelige.

 Evaluate the appropriateness of accounting
policies used and the reasonableness of
accounting estimates and related disclosures
made by management.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

 Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse
af årsregnskabet på grundlag af regnskabs-
princippet om fortsat drift er passende, samt
om der på grundlag af det opnåede revisi-
onsbevis er væsentlig usikkerhed forbundet
med begivenheder eller forhold, der kan
skabe betydelig tvivl om selskabets evne til
at fortsætte driften. Hvis vi konkluderer, at
der er en væsentlig usikkerhed, skal vi i
vores revisionspåtegning gøre opmærksom
på oplysninger herom i årsregnskabet eller,
hvis sådanne oplysninger ikke er tilstrække-
lige, modificere vores konklusion. Vores
konklusioner er baseret på det revisionsbe-
vis, der er opnået frem til datoen for vores
revisionspåtegning. Fremtidige begivenhed-
er eller forhold kan dog medføre, at
selskabet ikke længere kan fortsætte driften.

 Conclude on the appropriateness of
management's use of the going concern
basis of accounting in preparing the
financial statements and, based on the audit
evidence obtained, whether a material
uncertainty exists related to events or
conditions that may cast significant doubt
on the company's ability to continue as a
going concern. If we conclude that a
material uncertainty exists, we are required
to draw attention in our auditor's report to
the related disclosures in the financial
statements or, if such disclosures are
inadequate, to modify our opinion. Our
conclusions are based on the audit evidence
obtained up to the date of our auditor's
report. However, future events or conditions
may cause the company to cease to continue
as a going concern.

 Tager vi stilling til den samlede
præsentation, struktur og indhold af års-
regnskabet, herunder noteoplysningerne,
samt om årsregnskabet afspejler de
underliggende transaktioner og
begivenheder på en sådan måde, at der
gives et retvisende billede heraf.

 Evaluate the overall presentation, structure
and contents of the financial statements,
including the disclosures, and whether the
financial statements represent the
underlying transactions and events in a
manner that gives a true and fair view.

Vi kommunikerer med den øverste ledelse om
blandt andet det planlagte omfang og den tids-
mæssige placering af revisionen samt betydeli-
ge revisionsmæssige observationer, herunder
eventuelle betydelige mangler i intern kontrol,
som vi identificerer under revisionen.

We communicate with those charged with
governance regarding, among other matters,
the planned scope and timing of the audit and
significant audit findings, including any
significant deficiencies in internal control that
we identify during our audit.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on management's review

Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Management is responsible for management's
review.

Vores konklusion om årsregnskabet omfatter
ikke ledelsesberetningen, og vi udtrykker ing-
en form for konklusion med sikkerhed om led-
elsesberetningen.

Our opinion on the financial statements does
not cover management's review, and we do not
express any form of assurance conclusion
thereon.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

I tilknytning til vores revision af årsregnskabet
er det vores ansvar at læse ledelsesberetningen
og i den forbindelse overveje, om ledelsesbe-
retningen er væsentligt inkonsistent med års-
regnskabet eller vores viden opnået ved revisi-
onen eller på anden måde synes at indeholde
væsentlig fejlinformation.

In connection with our audit of the financial
statements, our responsibility is to read
management's review and, in doing so,
consider whether management's review is
materially inconsistent with the financial
statements or our knowledge obtained during
the audit, or otherwise appears to be materially
misstated.

Vores ansvar er derudover at overveje, om led-
elsesberetningen indeholder krævede oplys-
ninger i henhold til årsregnskabsloven.

Moreover, it is our responsibility to consider
whether management's review provides the
information required under the Danish
Financial Statements Act.

Baseret på det udførte arbejde er det vores op-
fattelse, at ledelsesberetningen er i overens-
stemmelse med årsregnskabet og er udarbejdet
i overensstemmelse med årsregnskabslovens
krav. Vi har ikke fundet væsentlig fejlinforma-
tion i ledelsesberetningen.

Based on the work we have performed, we
conclude that management's review is in
accordance with the financial statements and
has been prepared in accordance with the
requirements of the Danish Financial
Statements Act. We did not identify any
material misstatement of management's
review.

København, den 1. juni 2021
Copenhagen, 1 June 2021

Aries Statsautoriseret
Revisionsanpartsselskab
CVR-nr. 26 45 41 23
CVR no. 26 45 41 23

Poul Johannessen
Statsautoriseret revisor

MNE-nr. mne29384
MNE no. mne29384
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Selskabsoplysninger
Company details
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Regnskabsperiode: 1. april 2020 - 31. marts 2021
Reporting period: 1 April 2020 - 31 March 2021

Stiftet: 1. oktober 2006
Incorporated: 1 October 2006

Hjemsted: København
Domicile: Copenhagen
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Lawyers

Pengeinstitut Nordea Bank Erhvervscenter København
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Hoved- og nøgletal

Financial highlights

Set over en 2-årig periode kan selskabets udvikling beskrives ved følgende hoved- og nøgletal:
Seen over a 2-year period, the development of the Company may be described by means of the following financial
highlights:

2020/21
kr.

2019/20
kr.

Hovedtal
Key figures

Bruttofortjeneste 16.014.848 13.231.052
Gross profit/loss

Resultat før af- og nedskrivninger (EBITDA) 3.243.958 450.642
Profit/loss before amortisation/depreciation and impairment losses

Årets resultat 1.975.057 63.337
Profit/loss for the year

Balance
Balance sheet

Balancesum 14.054.289 10.805.985
Balance sheet total

Egenkapital 10.806.212 8.874.294
Equity

Nøgletal
Financial ratios

Afkastningsgrad %19,9 %0,8
Return on assets

Soliditetsgrad %76,9 %82,1
Solvency ratio

Nøgletallene er udarbejdet i overensstemmelse med Finansforeningens anbefalinger og vejled-
ning. Der henvises til definitioner i afsnittet for anvendt regnskabspraksis.
The financial ratios are calculated in accordance with the Danish Finance Society's recommendations and
guidelines. For definitions, see the summary of significant accounting policies.
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Ledelsesberetning
Management's review

Selskabets væsentligste aktiviteter Business review

IHFood sælger teknologi og løsninger til
fødevareindustrien, hvor vi leverer high-tech
automatiseret vision inspektion og håndtering
af materiale. Produkterne er baseret på sidst
nye SW og modelleringer (AI), robot-styring,
billedsensorer og spektroskopi. Hvor der står
et menneske og inspicerer organisk materiale
vil IHFood gerne assistere eller erstatte dette
menneske med en maskine, hvis det giver
mening.

Det drejer sig om fødevaresikkerhed,
dyrevelfærd, bæredygtighed og helbred i
forbindelse med ensidigt arbejde, men det
drejer sig også om ensartethed, repeterbarhed,
oppetid, mindre spild og højere effektivitet for
at nævne nogle af fordelene ved at
implementere vores udstyr.

Produkterne sælges til hele verden via
partnerne, maskinbyggere, og mere end 700
IHFood systemer er i operation. Langt den
største del af omsætningen stammer fra
eksport. Typiske slutbrugere er slagterier og
æggepakkerier, men IHFood er ved at udvide i
andre segmenter

IHFood is a technology and solution provider
in the food processing industry where we
deliver own developed high-tech automated
vision inspection and handling of material.
Products are based on latest SW and modelling
(AI), robot guidance, imagers and
spectroscopy. Wherever a human is inspecting
organic material IHFood would like to assist or
replace that human if it makes sense. 

It is about food safety, animal welfare,
sustainability and human health and it is about
higher quality, consistency and repeatability,
more uptime, lower waste and increased
productivity to mention some of the
advantages going automatic with our
inspection and handling of material.

The products are sold world-wide via larger
partners, machine builders, and more than 700
IHFood systems are in operation world-wide.
The by far major part of the revenue comes
from export. Typical end-users are
slaughterhouses and egg packaging stations
but IHFood is widening the scope.

Udviklingen i aktiviteter og økonomiske
forhold

Financial review 

Selskabets resultatopgørelse for 2020/21
udviser et overskud på kr. 1.975.057, og
selskabets balance pr. 31. marts 2021 udviser
en egenkapital på kr. 10.806.212.

The company's income statement for the year
ended 31 March 2021 shows a profit of kr.
1.975.057, and the balance sheet at 31 March
2021 shows equity of kr. 10.806.212.
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Ledelsesberetning
Management's review

IHFood startede året med at kigge ind i et tabt
kvartal angående produktsalg, hvilket ikke
kom som en overraskelse Covid-19 taget i
betragtning. En reduktion af staben på 15% og
en eliminering af alle unødvendige
omkostninger var iværksat.

Hvor fødevaremarkedet i almindelighed blev
ramt forholdsvis mildt af pandemien, blev
hightech fødevareinstallationer udskudt på
ubestemt tid og strategiske udviklingsprojekter
stoppet. Til eksempel blev IHFood stort set
forment adgang til fabrikker både i DK og
udlandet i mere end 9 måneder, dette midt i
installationer og i afsluttende testfaser. Da
IHFood primært lever af eksport, har det ikke
at kunne rejse tillige været en stor udfordring.
Den danske fødevare-teknologi-eksport var i
2020 nede med ca. 15%.

I et forsøg på at beholde de ansatte og fortsætte
den løbende udvikling, påtog IHFood sig
forskellige betalte udviklingsprojekter. Det
resulterede både i cash-flow og test af
udviklede teknologi-platforme, begge med
succes. IHFood er lykkedes med at levere
højteknologiprodukter hurtigere end
nogensinde. Parallelt besluttede IHFood at
fortsætte den strategiske udvikling, hvilket har
resulteret i fantastiske produkter til ægge- og
kødmarkedet, som er klar til salg 2021-22 og
frem. 

Hvor IHFood gik ind i 2020 med forventninger
om et tabt første kvartal, var det ikke forventet,
at rejserestriktioner og Covid-19 restriktioner
ville gælde året ud og mere til. Det ramte også
IHFood, at store samarbejdspartnere sendte
deres udviklingsafdelinger på statsbetalt orlov
i adskillige måneder.

HFood entered the year on the wave of Covid-
19 swiping the world of its feet, and the
company looked at a lost quarter regarding
product sale already having initiated a
reduction of the staff with around 15% and an
elimination of all unnecessary cost including
salary regulations.

Where the food market in general was hit little
by the pandemic the high-end food market and
high-tech food installations world-wide were
postponed for an indefinite period of time and
strategic development projects stopped. To
exemplify this IHFood was and still is locked
out of factories for 9+ months in the midst of
installations both in Denmark and abroad.
Primarily living from export and not being
able to travel has for IHFood been a major
obstacle. The food tech export in Denmark in
general was down with 15% in 2020.

To maintain staff and keep development
running, IHFood took in paid development
projects of various kinds and deployed the
company’s technology platforms with success.
It has been possible to deliver high quality
products faster than ever in various segments.
In parallel IHFood decided to keep working
full speed on strategic development projects to
be ready when the new normal would show.
The latter has resulted in great products for the
egg and meat markets ready to be sold this
2021-22 and forward.

What was not anticipated last year this time
was a whole year with travel blocking and
severe continuous Covid-19 restrictions in
most countries. What really did hit IHFood
strategic development progress and costed and
will cost IHFood the most was long partner
delays due to the fact that our major partners
sent home their development departments in
exchange for state Covid-19 support.
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Ledelsesberetning
Management's review

Samlet har Covid-19 haft en negativ effekt
sidste år, 2020. Det er alt andet lige mere
profitabelt at sælge allerede udviklede
produkter sammenlignet med at udvikle.
Heldigvis ser IHFood u tegn på, at verden er
ved at normalisere sig, den tilpasser sig Covid-
19 pandemien, og interessen for IHFoods
kompetencer og produkter vokser igen.
IHFood er i god form, profitabel med nye
teknologi-platforme og nye produkter i
pipelinen og ikke mindst et fantastisk team af
kompetente, begavede og rutinerede ansatte.

IHFood har ikke modtaget Covid-19 relateret
støtte.

In summary Covid-19 has had a negative
impact 2020 – it is short term more profitable
to sell what has been developed than doing
new development. However, the world now
adjusts to the Covid-19 pandemic – a growing
interest in IHFoods products and competencies
shows again, and IHFood is in a good shape
being profitable with new products in the
pipeline and up-to-date technology platforms,
and a team of highly skilled and competent
employees ready for action.

IHFood has not received any Covid-19 related
compensation.
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Ledelsesberetning
Management's review

Virksomhedens forventede udvikling, her-
under særlige forudsætninger og usikre fak-
torer

Expected development of the company,
including specific prerequisites and
uncertainties

IHFood har udviklet sin forretningsmodel og
arbejder for tiden med strategien for de
kommende år.  Modellen har vist sig
succesfuld både i organisk inspektion og i
andre segmenter. En stor del af denne model er
IHFoods kultur og ansatte, noget firmaet har
arbejdet på i årevis. Resultatet er øget kvalitet,
hastighed i leverance og mindre risici.

Timingen er god af flere grunde: Vacciner
udrulles i de industrialiserede lande, en ny
normal – hvor såvel folk som forretning har
lært at leve parallelt med Covid-19, et
ubegribeligt stort kapitalindskud i alle tre
ledende regioner med start i år i Asien, US og
EU. Måske mest interessant er den voksende
automatisering og en digitalisering, som
forventes accelereret grundet Covid-19.
Endelig er IHFoods eksisterende kunder og
kundegrundlag godt kørende, og IHFood er
som pointeret godt positioneret med nye
produkter og nye optimerede teknologi-
platforme.

IHFood har lige adderet 4 ressourcer til
staben, en ny salgs- og forretningsudviklings-
direktør samt 3 udviklere.

Endelig planlægger IHFood at ekspandere
udenfor fødevaresegmentet også.

IHFood at present works with the strategy for
the coming years. The company has developed
its engine/business model, and it has proven
both useful and successful in several segments
– also outside organic inspection. Beside the
developed technology platforms, the
employees and the company culture are most
central elements of this engine. As a result,
IHFood has as pointed out been able to speed
up the development process compared to
earlier on still delivering the high-quality SW
and HW the company is known for. With time,
more applications and learning, development
projects are expected to complete even faster.

This is most positive because the business
outlook for the coming year looks promising
due to vaccinations, a new normal where
companies and business both have learned to
exist and operate despite Covid-19, an
unbelievable capital injection now takes place
at all three major regions – China and Japan,
EU, and US. However, most important is the
integration of automation in all segments. The
world is going digital also in food and the food
industry IHFood works with is to a large
degree doing well despite Covid-19; egg prices
are high, meat prices are still high, and the
chicken consummation is higher than ever.
IHFood will be well positioned with more
products and extra functionality for present
customers, new products, and additional
development capacity. 

IHFood has just added four resources to the
staff, a new sales and business director and
three SW developers. 

Further, IHFood will expand outside the food
segment.
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Ledelsesberetning
Management's review

Oplysning om egne kapitalandele Disclosure of treasury shares

Information om egne kapitalandele erhvervet
i regnskabsåret

Information on treasury shares acquired in
the financial year

Antal egne kapitalandele, der er erhvervet i
regnskabsåret: 92 aktier

Number of treasury shares acquired in the
financial year: 92 shares

Pålydende værdi af egne kapitalandele, der er
erhvervet i regnskabsåret: kr. 9.200

Nominal value of treasury acquired in the
financial year: DKK 9,200

Bogført pariværdi af egne kapitalandele, der er
erhvervet i regnskabsåret: kr. 9.200

Accounting par value of treasury shares
acquired in the financial year: DKK 9,200

Den samlede købesum for egne kapitalandele,
der er erhvervet i regnskabsåret: kr. 61.540

Total purchase price of treasury shares
acquired in the financial year: DKK 61,540

Forklaring af årsag til erhvervelse af egne ka-
pitalandele: Tilbagesalg grunde fratræden

Explanation of the reason for the company's
acquisition of treasury shares in the financial
year: Resale due to resignation

Information om egne kapitalandele afhændet
i regnskabsåret

Information on treasury shares sold in the
financial year

Beskrivelse af solgte egne kapitalandele: 92

Pålydende værdi af egne kapitalandele, der er
afhændet i regnskabsåret: kr. 9.200

Nominal value of treasury shares sold in the
financial year: DKK 9,200

Den samlede salgssum for egne kapitalandele,
der er afhændet i regnskabsåret: kr. 9.200

Total sales price of treasury shares sold in the
financial year: DKK 9,200
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for IHFOOD A/S for 2020/21 er
aflagt i overensstemmelse med
årsregnskabslovens bestemmelser for virksom-
heder i regnskabsklasse B.

The annual report of IHFOOD A/S for
2020/21 has been prepared in accordance with
the provisions of the Danish Financial
Statements Act applying to enterprises of re-
porting class B.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i
forhold til sidste år.

The accounting policies applied are consistent
with those of last year.

Årsrapporten for 2020/21 er aflagt i kr. The annual report for 2020/21 is presented in
kr.

Generelt om indregning og måling Basis of recognition and measurement

I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt
med, at de indtjenes. Herudover indregnes
værdireguleringer af finansielle aktiver og for-
pligtelser. I resultatopgørelsen indregnes lige-
ledes alle omkostninger, herunder afskrivnin-
ger og nedskrivninger. 

Income is recognised in the income statement
as earned, including value adjustments of
financial assets and liabilities. All expenses,
including amortisation, depreciation and
impairment losses, are also recognised in the
income statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sand-
synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil
tilflyde selskabet, og aktivets værdi kan måles
pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet
when it is probable that future economic
benefits will flow to the company and the
value of the asset can be measured reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er
sandsynligt, at fremtidige økonomiske fordele
vil fragå selskabet, og forpligtelsens værdi kan
måles pålideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet
when it is probable that future economic
benefits will flow from the company and the
value of the liability can be measured reliably.

Ved første indregning måles aktiver og forplig-
telser til kostpris. Efterfølgende måles aktiver
og forpligtelser som beskrevet for hver enkelt
regnskabspost nedenfor.

On initial recognition, assets and liabilities are
measured at cost. On subsequent recognition,
assets and liabilities are measured as described
below for each individual accounting item.

Visse finansielle aktiver og forpligtelser måles
til amortiseret kostpris, hvorved der indregnes
en konstant effektiv rente over løbetiden. A-
mortiseret kostpris opgøres som oprindelig
kostpris med fradrag af eventuelle afdrag samt
tillæg/fradrag af den akkumulerede amortise-
ring af forskellen mellem kostpris og nominelt
beløb. 

Certain financial assets and liabilities are
measured at amortised cost using the effective
interest method. Amortised cost is calculated
as the historic cost less any installments and
plus/less the accumulated amortisation of the
difference between the cost and the nominal
amount.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Ved indregning og måling tages hensyn til for-
udsigelige tab og risici, der fremkommer, in-
den årsrapporten aflægges, og som be- eller af-
kræfter forhold, der eksisterede på balanceda-
gen.

On recognition and measurement, allowance is
made for predictable losses and risks which
occur before the annual report is presented and
which confirm or invalidate matters existing at
the balance sheet date.

Resultatopgørelsen Income statement
Bruttofortjeneste Gross profit

Selskabet anvender bestemmelsen i årsregn-
skabslovens § 32, hvorefter selskabets omsæt-
ning ikke er oplyst.

In pursuance of section 32 of the Danish
Financial Statements Act, the company does
not disclose its revenue. 

Bruttofortjeneste er et sammendrag af netto-
omsætning, ændring i lagre af færdigvarer og
varer under fremstilling samt andre driftsind-
tægter med fradrag af omkostninger til råvarer
og hjælpematerialer og andre eksterne omkost-
ninger.

Gross profit reflects an aggregation of revenue,
changes in inventories of finished goods and
work in progress and other operating income
less costs of raw materials and consumables
and other external expenses.

Nettoomsætning Revenue

Indtægter fra salg af handelsvarer og
færdigvarer, indregnes i resultatopgørelsen, når
levering og risikoovergang til køber har fundet
sted, og hvis indtægten kan opgøres pålideligt
og forventes modtaget.

Income from the sale of goods for resale and
finished goods is recognised in the income
statement, provided that the transfer of risk,
usually on delivery to the buyer, has taken
place and that the income can be measured
reliably and is expected to be received.

Omkostninger til råvarer og
hjælpematerialer

Raw materials and consumables

Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer
indeholder det forbrug af råvarer og hjælpema-
terialer, der er anvendt for at opnå årets netto-
omsætning.

Costs of raw materials and consumables
include the raw materials and consumables
used in generating the year’s revenue.

Andre eksterne omkostninger Other external expenses

Andre eksterne omkostninger omfatter om-
kostninger til distribution, salg, reklame, admi-
nistration, lokaler, tab på debitorer, operatio-
nelle leasingomkostninger mv.

Other external expenses include expenses
related to distribution, sale, advertising,
administration, premises, bad debts, payments
under operating leases, etc.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Personaleomkostninger Staff costs

Personaleomkostninger omfatter løn og gager,
inklusive feriepenge og pensioner samt andre
omkostninger til social sikring mv. til selskab-
ets medarbejdere. I personaleomkostninger er
fratrukket modtagne godtgørelser fra offentlige
myndigheder.

Staff costs include wages and salaries,
including compensated absence and pensions,
as well as other social security contributions,
etc. made to the entity's employees. The item is
net of refunds made by public authorities.

Af- og nedskrivninger Amortisation, depreciation and impairment
losses

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og
nedskrivninger af immaterielle og materielle
anlægsaktiver.

Amortisation, depreciation and impairment
losses comprise the year's amortisation,
depreciation and impairment of intangible
assets and property, plant and equipment.

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indreg-
nes i resultatopgørelsen med de beløb, der ved-
rører regnskabsåret. Finansielle poster omfatter
renteindtægter og -omkostninger, finansielle
omkostninger ved finansiel leasing, realiserede
og urealiserede kursgevinster og -tab vedrøren-
de værdipapirer, gæld og transaktioner i frem-
med valuta, amortisering af finansielle aktiver
og forpligtelser samt tillæg og godtgørelse un-
der acontoskatteordningen mv.

Financial income and expenses are recognised
in the income statement at the amounts that
relate to the financial year. Net financials
include interest income and expenses, financial
expenses relating to finance leases, realised
and unrealised capital/exchange gains and
losses on securities, liabilities and foreign
currency transactions, amortisation of financial
assets and liabilities and surcharges and
allowances under the Danish Tax Prepayment
Scheme, etc.

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Virksomheden er omfattet af de danske regler
om tvungen sambeskatning.

The company is subject to the Danish rules on
compulsory joint taxation.

Den aktuelle danske selskabsskat fordeles ved
afregning af sambeskatningsbidrag mellem de
sambeskattede virksomheder i forhold til dis-
ses skattepligtige indkomster. I tilknytning her-
til modtager virksomheder med skattemæssigt
underskud sambeskatningsbidrag fra virksom-
heder, der har kunnet anvende dette underskud
til nedsættelse af eget skattemæssigt overskud.

On payment of joint taxation contributions, the
current Danish income tax is allocated
between the jointly taxed entities in proportion
to their taxable income. Entities with tax losses
receive joint taxation contributions from
entities that have been able to use tax losses to
reduce their own taxable profits.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årets skat, som består af årets aktuelle sel-
skabsskat og ændring i udskudt skat, indregnes
i resultatopgørelsen med den del, der kan hen-
føres til årets resultat, og direkte i egenkapita-
len med den del, der kan henføres til posterin-
ger direkte i egenkapitalen.

Tax for the year, which comprises the current
tax charge for the year and changes in the
deferred tax charge, is recognised in the
income statement as regards the portion that
relates to the profit/loss for the year and
directly in equity as regards the portion that
relates to entries directly in equity.

Balancen Balance sheet
Immaterielle anlægsaktiver Intangible assets

Udviklingsprojekter, patenter og licenser Development projects, patents and licences

Udviklingsomkostninger omfatter omkostnin-
ger, gager og afskrivninger, der direkte og in-
direkte kan henføres til udviklingsaktiviteter. 

Development costs comprise costs,
wages/salaries and amortisation losses that are
directly and indirectly attributable to the
company's development activities.

Udviklingsprojekter, der er indregnet i balan-
cen, måles til kostpris med fradrag af akkumu-
lerede af-og nedskrivninger.

Developments projects recognised in the
balance sheet are measured at cost less
accumulated amortisation and impairment
losses.

Efter færdiggørelsen af udviklingsarbejdet af-
skrives udviklingsomkostninger lineært over
den vurderede økonomiske brugstid. Afskriv-
ningsperioden udgør sædvanligvis 5 år.

Following the completion of the development
work, development costs are amortised on a
straight-line basis over the estimated useful
life. The amortisation period is usually five
years.

Materielle anlægsaktiver Tangible assets

Produktionsanlæg og maskiner samt andre an-
læg, driftsmateriel og inventar måles til kost-
pris med fradrag af akkumulerede af- og ned-
skrivninger.

Items of  plant and machinery and fixtures and
fittings, tools and equipment are measured at
cost less accumulated depreciation and
impairment losses.

Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fra-
drag af forventet restværdi efter afsluttet
brugstid.

The depreciable amount is cost less the
expected residual value at the end of the useful
life.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og om-
kostninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil
det tidspunkt, hvor aktivet er klar til brug. For
egne fremstillede aktiver omfatter kostprisen
direkte og indirekte omkostninger til material-
er, komponenter, underleverandører og løn.

Cost comprises the purchase price and any
costs directly attributable to the acquisition
until the date when the asset is available for
use. The cost of self-constructed assets
comprises direct and indirect costs of
materials, components, sub-suppliers and
wages.

Der foretages lineære afskrivninger baseret på
følgende vurdering af aktivernes forventede
brugstider og restværdier:

Straight-line depreciation is provided on the
basis of the following estimated useful lives of
the assets:

Brugstid Restværdi
Useful life Residual value

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 3 - 5 år 0 %
Other fixtures and fittings, tools and equipment 3 - 5 years 0 %

Indretning af lejede lokaler 5 år 0 %
Leasehold improvements 5 years 0 %

Varebeholdninger Stocks

Varebeholdninger måles til kostpris efter
FIFO-metoden.  Er nettorealisationsværdien
lavere end kostprisen, nedskrives til denne la-
vere værdi.

Stocks are measured at cost using the FIFO
method.  Where the net realisable value is
lower than the cost, inventories are recognised
at this lower value.

Kostpris for handelsvarer samt råvarer og hjæl-
pematerialer omfatter anskaffelsespris med til-
læg af hjemtagelsesomkostninger.

The cost of goods for resale, raw materials and
consumables comprises the purchase price plus
delivery costs.

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris. Receivables are measured at amortised cost.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter, indregnet under
omsætningsaktiver, omfatter afholdte omkost-
ninger vedrørende efterfølgende regnskabsår.

Prepayments recognised under 'Current assets'
comprises expenses incurred concerning
subsequent financial years.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Egenkapital Equity

Reserve for udviklingsomkostninger Reserve for development costs

I reserven indregnes et beløb svarende til akti-
verede udviklingsomkostninger. Reserven re-
duceres, i takt med at udviklingsomkostninger
afskrives.

An amount corresponding to capitalised
development costs is recognised in the reserve.
The reserve is reduced as development costs
are amortised.

Udbytte Dividends

Foreslået udbytte vises som en særskilt post
under egenkapitalen. Udbytte indregnes som
en forpligtelse på tidspunktet for vedtagelse på
generalforsamlingen.

Proposed dividends are disclosed as a separate
item under equity. Dividends are recognised as
a liability when declared by the annual general
meeting of shareholders.

Selskabsskat og udskudt skat Income tax and deferred tax

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende
aktuel skat indregnes i balancen som beregnet
skat af årets skattepligtige indkomst, reguleret
for skat af tidligere års skattepligtige ind-
komster samt for betalte acontoskatter.

Current tax liabilities and current tax
receivables are recognised in the balance sheet
as the estimated tax on the taxable income for
the year, adjusted for tax on the taxable
income for previous years and tax paid on
account.

Skyldige og tilgodehavende sambeskatningsbi-
drag indregnes i balancen som
'Tilgodehavende sambeskatningsbidrag' eller
'Skyldige sambeskatningsbidrag'.

Joint taxation contributions payable and
receivable are recognised in the balance sheet
as 'Joint taxation contributions receivable' or
'Joint taxation contributions payable'.

Gældsforpligtelser Liabilities

Finansielle forpligtelser indregnes ved lånop-
tagelse til det modtagne provenu efter fradrag
af afholdte transaktionsomkostninger. I efter-
følgende perioder måles de finansielle forplig-
telser til amortiseret kostpris svarende til den
kapitaliserede værdi ved anvendelse af den ef-
fektive rente, så forskellen mellem nettoprove-
nuet og den nominelle værdi indregnes i resul-
tatopgørelsen over låneperioden.

Financial liabilities are recognised on the
raising of the loan at the proceeds received net
of transaction costs incurred. On subsequent
recognition, the financial liabilities are
measured at amortised cost, corresponding to
the capitalised value, using the effective
interest method. Accordingly, the difference
between the net proceeds and the nominal
value is recognised in the income statement
over the term of the loan.

Øvrige gældsforpligtelser, som omfatter gæld
til leverandører, tilknyttede virksomheder samt
anden gæld, måles til amortiseret kostpris,
hvilket sædvanligvis svarer til nominel værdi.

Other liabilities, which include trade payables,
payables to group entities and other payables,
are measured at amortised cost, which is
usually equivalent to nominal value.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Omregning af fremmed valuta Foreign currency translation

Transaktioner i fremmed valuta omregnes ved
første indregning til transaktionsdagens kurs.
Valutakursdifferencer, der opstår mellem
transaktionsdagens kurs og kursen på be-
talingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen
som en finansiel post. Hvis valutainstrumenter
anvendes til sikring af fremtidige pengestrøm-
me, indregnes urealiserede værdireguleringer
direkte på egenkapitalen i dagsværdireserven.

On initial recognition, foreign currency
transactions are translated applying the
exchange rate at the transaction date. Foreign
exchange differences arising between the
exchange rates at the transaction date and at
the date of payment are recognised in the
income statement as financial income or
financial expenses. If foreign currency
instruments are considered cash flow hedges,
any unrealised value adjustments are taken
directly to a fair value reserve under ‘Equity’.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære
poster i fremmed valuta omregnes til balance-
dagens valutakurs. Forskellen mellem balance-
dagens kurs og kursen på tidspunktet for tilgo-
dehavendets eller gældsforpligtelsens opståen
eller indregning i seneste årsregnskab indreg-
nes i resultatopgørelsen under finansielle ind-
tægter og omkostninger. 

Receivables and payables and other monetary
items denominated in foreign currencies are
translated at the exchange rates at the balance
sheet date. The difference between the
exchange rates at the balance sheet date and
the date at which the receivable or payable
arose or was recognised in the latest financial
statements is recognised in the income
statement as financial income or financial
expenses. 
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Resultatopgørelse 1. april 2020 - 31. marts 2021
Income statement 1 April 2020  - 31 March 2021

Note 2020/2021
kr.

2019/2020
kr.

Bruttofortjeneste 16.014.848 13.231.052
Gross profit

Personaleomkostninger 1 -12.770.890 -12.780.410
Staff costs

Resultat før af- og nedskrivninger (EBITDA) 3.243.958 450.642
Profit/loss before amortisation/depreciation and impairment losses

Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle
anlægsaktiver -772.546 -358.071
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and
property, plant and equipment

Resultat før finansielle poster 2.471.412 92.571
Profit/loss before net financials

Finansielle indtægter 2 0 34.414
Financial income

Finansielle omkostninger 3 -149.266 -41.312
Financial costs

Resultat før skat 2.322.146 85.673
Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 4 -347.089 -22.336
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat 1.975.057 63.337

Profit/loss for the year

Forslag til resultatdisponering
Recommended appropriation of profit/loss

Foreslået udbytte 1.300.860 0
Proposed dividend for the year

Årets henlæggelse til andre reserver -377.520 1.716.000
Transfer for the year to other reserves

Overført resultat 1.051.717 -1.652.663
Retained earnings

1.975.057 63.337
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Balance pr. 31. marts 2021
Balance sheet at 31 March 2021

Note 2020/21
kr.

2019/20
kr.

Aktiver
Assets

Færdiggjorte og igangværende udviklingsprojekter 1.760.000 2.200.000
Completed development projects

Immaterielle anlægsaktiver 5 1.760.000 2.200.000
Intangible assets

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 58.738 154.915
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Indretning af lejede lokaler 460.733 681.903
Leasehold improvements

Materielle anlægsaktiver 6 519.471 836.818
Tangible assets

Anlægsaktiver i alt 2.279.471 3.036.818

Total non-current assets

Færdigvarer og handelsvarer 609.548 994.600
Finished goods and goods for resale

Varebeholdninger 609.548 994.600
Stocks

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 3.096.988 4.261.620
Trade receivables

Andre tilgodehavender 759.559 539.462
Other receivables

Tilgodehavende sambeskatningsbidrag 227.522 0
Joint taxation contributions receivable

Periodeafgrænsningsposter 5.807 0
Prepayments

Tilgodehavender 4.089.876 4.801.082
Receivables

Likvide beholdninger 7.075.394 1.973.485

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver i alt 11.774.818 7.769.167
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Balance pr. 31. marts 2021 (fortsat)
Balance sheet at 31 March 2021 (continued)

Note 2020/21
kr.

2019/20
kr.

Aktiver
Assets

Total current assets

Aktiver i alt 14.054.289 10.805.985

Total assets
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Balance pr. 31. marts 2021
Balance sheet at 31 March 2021

Note 2020/21
kr.

2019/20
kr.

Passiver
Equity and liabilities

Virksomhedskapital 1.445.400 1.445.400
Share capital

Reserve for udviklingsomkostninger 1.338.480 1.716.000
Reserve for development expenditure

Overført resultat 6.721.472 5.712.894
Retained earnings

Foreslået udbytte for regnskabsåret 1.300.860 0
Proposed dividend for the year

Egenkapital 7 10.806.212 8.874.294
Equity

Hensættelse til udskudt skat 355.363 8.274
Provision for deferred tax

Hensatte forpligtelser i alt 355.363 8.274

Total provisions

Leverandører af varer og tjenesteydelser 737.383 197.632
Trade payables

Anden gæld 2.155.331 1.725.785
Other payables

Kortfristede gældsforpligtelser 2.892.714 1.923.417
Total current liabilities

Gældsforpligtelser i alt 2.892.714 1.923.417

Total liabilities

Passiver i alt 14.054.289 10.805.985

Total equity and liabilities

Eventualforpligtelser 8
Contingent liabilities
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Egenkapitalopgørelse
Statement of changes in equity

Virk-

somheds-

kapital

Reserve for

udviklingso

mkostninger

Overført

resultat

Foreslået ud-

bytte for

regnskabs-

året I alt
Share capital Reserve for

development
expenditure

Retained
earnings

Proposed
dividend for the

year

Total

Egenkapital 1. april 2020 1.445.400 1.716.000 5.712.895 0 8.874.295
Equity at 1 April 2020

Køb af egne kapitalandele 0 0 -52.340 0 -52.340
Purchase of treasury shares

Salg af egne kapitalandele 0 0 9.200 0 9.200
Sale of treasury shares

Årets resultat 0 -377.520 1.051.717 1.300.860 1.975.057
Net profit/loss for the year

Egenkapital 31. marts 2021 1.445.400 1.338.480 6.721.472 1.300.860 10.806.212

Equity at 31 March 2021
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Noter
Notes

2020/2021
kr.

2019/2020
kr.

1 Personaleomkostninger
Staff costs

Lønninger 11.724.840 11.652.694
Wages and salaries

Pensioner 923.398 992.524
Pensions

Andre omkostninger til social sikring 122.652 135.192
Other social security costs

12.770.890 12.780.410

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 18 19
Average number of employees

2 Finansielle indtægter
Financial income

Kursreguleringer 0 34.414
Exchange adjustments

0 34.414

3 Finansielle omkostninger
Financial costs

Andre finansielle omkostninger 47.095 28.014
Other financial costs

Valutakurstab 102.171 13.298
Exchange loss

149.266 41.312
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Noter
Notes

2020/2021
kr.

2019/2020
kr.

4 Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

Årets udskudte skat 347.089 22.336
Deferred tax for the year

347.089 22.336

5 Immaterielle anlægsaktiver
Intangible assets

Færdiggjorte

og

igangværende

udviklingsproj

ekter
Completed

development
projects

Kostpris 1. april 2020 2.200.000
Cost at 1 April 2020

Kostpris 31. marts 2021 2.200.000
Cost at 31 March 2021

Af- og nedskrivninger 1. april 2020 0
Impairment losses and amortisation at 1 April 2020

Årets afskrivninger 440.000
Amortisation for the year

Af- og nedskrivninger 31. marts 2021 440.000
Impairment losses and amortisation at 31 March 2021

Regnskabsmæssig værdi 31. marts 2021 1.760.000

Carrying amount at 31 March 2021
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Noter
Notes

6 Materielle anlægsaktiver
Tangible assets

Andre anlæg,

driftsmateriel

og inventar

Indretning af

lejede lokaler
Other fixtures

and fittings, tools
and equipment

Leasehold
improvements

Kostpris 1. april 2020 1.331.498 1.105.849
Cost at 1 April 2020

Tilgang i årets løb 15.199 0
Additions for the year

Afgang i årets løb 0 0
Disposals for the year

Kostpris 1.346.697 1.105.849
Cost at 31 March 2021

Af- og nedskrivninger 1. april 2020 1.176.583 423.946
Impairment losses and depreciation at 1 April 2020

Årets afskrivninger 111.376 221.170
Depreciation for the year

1.287.959 645.116
Impairment losses and depreciation at 31 March 2021

Regnskabsmæssig værdi 31. marts 2021 58.738 460.733

Carrying amount at 31 March 2021
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Noter
Notes

7 Egenkapital
Equity

Virksomhedskapitalen består af 14.454 aktier à nominelt kr. 100. Ingen aktier er tillagt
særlige rettigheder.
The share capital consists of 14,454 shares of a nominal value of kr. 100. No shares carry any special rights.

Virksomhedskapitalen har udviklet sig således:
The share capital has developed as follows:

2020/21
kr.

2019/20
kr.

2018/19
kr.

2017/18
kr.

2016/17
kr.

Virksomhedskapital 1.
april 2020 1.445.400 1.445.400 1.427.000 1.407.000 1.375.000
Share capital at 1 April
2020

Tilgang i året 0 0 18.400 20.000 32.000
Additions for the year

Virksomhedskapital 1.445.400 1.445.400 1.445.400 1.427.000 1.407.000

Share capital

8 Eventualforpligtelser
Contingent liabilities

Selskabet er sambeskattet med moderselskabet og hæfter solidarisk med øvrige
sambeskattede selskaber for betaling af selskabsskat samt for kildeskat på udbytter, renter og
royalties.
The company is jointly taxed with its parent company and jointly and severally liable with other jointly taxed
entities for payment of income taxes as well as for payment of withholding taxes on dividends, interest and
royalties.

Selskabet har indgået en huslejekontrakt med uopsigelighed indtil 1. september 2023.
The company has signed a lease with tenure until 1st September 2023.
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